
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
Gauree, Ninth Mehl: 

ਪ੍ਰਾਨੀ ਕਉ ਹਰਿ ਜਸੁ ਮਰਨ ਨਹੀ ਆਵ੄ ॥ 
The Praise of the Lord does not come to dwell in the minds of the mortal 
beings. 

ਅਰਹਰਨਰਸ ਮਗਨੁ ਿਹ੄ ਮਾਇਆ ਮ੄ ਕਹੁ ਕ੄ਸ੃ ਗੁਨ ਗਾਵ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Day and night, they remain engrossed in Maya. Tell me, how can they sing 
God's Glories? ||1||Pause|| 

ਪ੍ੂਤ ਮੀਤ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਰਸਉ ਇਹ ਰਿਰਿ ਆਪ੍ੁ ਿੰਿਾਵ੄ ॥ 
In this way, they bind themselves to children, friends, Maya and 
possessiveness. 

ਰਮਰਗ ਰਤਰਸਨਾ ਰਜਉ ਝੂਠ੅ ਇਹੁ ਜਗ ਦ੃ਰਿ ਤਾਰਸ ਉਰਠ ਿਾਵ੄ ॥੧॥ 
Like the deer's delusion, this world is false; and yet, beholding it, they chase 
after it. ||1|| 

ਭੁਗਰਤ ਮੁਕਰਤ ਕਾ ਕਾਿਨੁ ਸੁਆਮੀ ਮੂੜ ਤਾਰਹ ਰਿਸਿਾਵ੄ ॥ 
Our Lord and Master is the source of pleasures and liberation; and yet, the 
fool forgets Him. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕ੅ਟਨ ਮ੄ ਕ੅ਊ ਭਜਨੁ ਿਾਮ ਕ੅ ਪ੍ਾਵ੄ ॥੨॥੩॥ 
O servant Nanak, among millions, there is scarcely anyone who attains the 
Lord's meditation. ||2||3|| 

 


